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Аннотация: В статье срассматриваются неологизмы и их анализ с точки 

зрения происхождения и сфер их употребления. 

Ключевые слова: неологизм, словообра зовательный неологизм, 

современный русский язык. 

Аnnotatsiya: Maqolada rus tilidagi neologizmlar kelib chiqichi va qullanishi tahlili 

yoritilgan. 

 

Неологизмы (от греч. neos «новый» и logos «слово») - это новые слова, 

новизна которых ощущается говорящими. Неологизмы – это недавно 

появившиеся в языке слова либо словосочетания. Образование новых слов - это 

один из самых динамичных процессов современного русского языка. Мы живем 

в постоянно меняющемся мире. В мире, где появляются, исчезают, а потом снова 

актуализируются какие-либо реалии. Разумеется, эти реалии, в конечном счете, 

получают свое лексическое наименование. Последнее десятилетие было 

особенно богато на неологизмы, поскольку сменился государственный строй, 

открылись границы (а это благоприятная почва для заимствований), произошла 

компьютерная революция и т. д. Во время этих событий активно появлялись 

новые реалии, которые получали впоследствии свои наименования. Многие из 

них закрепились в нормированном языке и перестали быть неологизмами. 

Большинство неологизмов связано с развитием науки, техники, культуры, 

экономики, производственных отношений. Многие из этих слов прочно входят в 

жизнь, утрачивают свою новизну и переходят в активный словарный запас. 

Например, в 50-70-е годы появляется большое количество терминов, связанных 

с развитием космонавтики: космонавт, космодром, космовидение, телеметрия, 

космический корабль и др.; большинство этих слов в силу их актуальности 

очень быстро стали общеупотребительными и вошли в активный словарный 

запас. 

Последнее десятилетие ХХ века было довольно благоприятным для 

образования новых слов. Как правило, в этот период появлялись неологизмы 

общественно-политической, экономической и компьютерной направленностей. 

Это связано, прежде всего, перестройкой и развитием компьютерной техники, а 

также падением «железного занавеса». 

К примеру, в общественно-политической лексике появились такие новые 

слова, как масс-медиа, истеблишмент, пиар, НДС, ланч и т. д. 

В экономической лексике - оффшор, брокер, гиперинфляция, лизинг, 

фьючерс, маклер, риэлтор и т.д. 
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В компьютерной - сервер,, антивирус, анимация, винчестер и т. д. 

Кроме того, в последнее десятилетие ХХ века возвратились в актив 

вышедшие из общеупотребительной лексики слова. Как правило, они 

приобретают несколько иное значение (порой совсем другое), чем ранее. Это 

явление связано, прежде всего, с тем, что некоторые реалии вернулись в нашу 

жизнь. Также многие современные слова получают дополнительно значение, 

тем самым, становясь неологизмами (семантическими). 

Итак, основными причинами появления неологизмов является появление 

новых реалий или явлений. 

Неологизмы бывают языковые, лексические, семантические, авторские и 

индивидуально-стилистические. 

Языковые неологизмы создаются главным образом для обозначения 

нового предмета, понятия. Они входят в пассивный словарный запас и 

отмечаются в словарях русского языка. Неологизмом является слово до тех пор, 

пока оно сохраняет налет свежести. Так, недавно вошедшие в русский язык 

слова бульдозер, вертолёт, космонавт, нейлон, универсам полностью освоены и 

активно употребляются, а бывшие в 20-е годы неологизмы  женотдел, нарком, 

нэп успели войти в активный словарный запас, но затем стали историзмами. 

Если понятие актуально, а называющее его слово хорошо связано с другими 

словами, то слово скоро перестает быть неологизмом. 

Лексические неологизмы могут быть заимствованы из других языков: 

бобслей, макияж, панк, рэкет, спонсор. 

Семантические неологизмы - новые значения известных слов: зебра 

«полосы на проезжей части улицы, обозначающие переход», продлёнка 

«продленные занятия в школе», ползунок «мягкий комбинезон», штрих «паста 

для исправления ошибок в машинописном тексте». 

Авторские, индивидуально-стилистические неологизмы создаются 

писателями, поэтами для придания образности художественному тексту. 

Неологизмы этого типа «прикреплены» к контексту, имеют автора. По самим 

целям их создания они призваны сохранять необычность, свежесть. Авторские 

неологизмы, образованные по продуктивным моделям, называются 

потенциальными словами. Окказионализмы (от лат. occaslonalis «случайный») - 

авторские неологизмы, созданные по необычным моделям. Авторские 

неологизмы могут быть семантическими. 

В зависимости от целей создания и назначения в речи авторские 

неологизмы можно разделить на номинативные и стилистические. Первые 

выполняют в языке чисто номинативную функцию, вторые дают образную 

характеристику предметам, которые уже имеют названия. 

Номинативные авторские окказионализмы возникают как названия новых 

понятий. Эти слова обычно не имеют синонимов, хотя возможно одновременное 
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возникновение конкурирующих наименований, одно из которых, как правило, 

впоследствии вытесняет другое. 

Стилистические неологизмы создаются как образные наименования уже 

известных предметов и явлений. Стилистические неологизмы имеют синонимы, 

уступающие им по интенсивности экспрессивной окраски. Однако частое 

употребление этих неологизмов в речи переводит их в активный словарный 

запас, нейтрализует их стилистическую окраску. 

Авторские новообразования, как и все неологизмы, появляются в языке 

тремя путями: 

1) путем словообразовательной деривации - образования новых слов из 

существующих в языке морфем по известным (обычно продуктивным) моделям; 

наиболее распространены такие способы образования неологизмов, как 

суффиксация, префиксация, префиксально-суффиксальный способ, сложение 

основ, часто - в сочетании с суффиксацией, усечение основ (обратная 

деривация), сращение и конверсия; 

2) путем семантической деривации, т.е. развития в уже существующем 

слове нового, вторичного значения на основе сходства вновь обозначаемого 

явления с явлением уже известным; 

3) путем заимствования слов из других языков или из 

некодифицированных подсистем данного языка - из диалектов, просторечия, 

жаргонов. 

Состояние лексики, как известно, отражает уровень развития общества. 

Находят яркое выражение в языке различные социальные факторы и в эпоху 

атома, телевидения, космоса. Все новое, что происходит в нашей жизни, 

запечатлевается в слове. 

Следовательно, неологизмы - это не только слова, ранее не 

существовавшие, родившиеся вместе с новым явлением. Чаще мы наблюдаем 

новое осмысление старых слов, обогащение их новыми значениями. Многие 

слова были ограничены сферой специальной терминологии. События в науке, 

жизни выносят их в широкий обиход. Те же новые слова, которые 

действительно ранее не существовали, строятся из известного языкового 

материала и по известному образцу-модели. В новом угадывается старая форма 

и части уже известных слов. Это помогает понять неологизм, осмыслить его и 

ввести в речевой обиход. 

Неологизмы - вновь образованные слова, ранее в языке не существовавшие. 

Употребление неологизмов, так называемое «словотворчество», имеет широкое 

распространение в поэзии и прозе. Чаще всего неологизмы можно встретить в 

научной литературе для обозначения тех или иных научных открытий, явлений 

природы; в публицистике - для описания различных социальных явлений и 

изменений. 
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Неологизмы несут различную функцию и создаются в поисках новых слов 

для новых понятий. 

Наиболее большой группой новообразований современного русскою языка 

являются неологизмы-заимствования, которые связаны с изменениями в нашей 

социально-экономической, политической, культурной и духовной жизни. В 

основном это американизмы. 

В целом появление новых слов за счет заимствований - естественный 

процесс. Он отражает взаимоотношения между странами и народами. Правда, в 

наш язык попадает больше английских, и других иностранных слов, чем 

наоборот. Ясно, для обозначения новых явлений и понятий появляются слова, к 

которым сложно подобрать соответствующий эквивалент. 

Часто появление неологизмов связано не с потребностью в наименовании 

новых вещей или понятий, а скорее с социально-психологическими причинами и 

факторами заимствования. Так, многие говорящие и пишущие воспринимают 

"заморскую лексику" как более престижную и значимую по сравнению с 

исконными словами. То есть некоторые неологизмы придают «вес» 

обозначаемому, не являясь все же незаменимыми в родной речи. 

Иноязычное слово в определенной форме выделяется из привычного ряда. 

Вследствие  "непрозрачности" формы, смысл его для многих является 

зашифрованным, непонятным. По справедливому замечанию исследователей 

современного русского языка, "эта непонятность служит символом недоступной 

учености, почему и речь, содержащая иноязычные слова, часто расценивается 

как социально престижная". 

Новообразования для именования старых понятий используется для 

словесных обновлений выражений банальной формулы во избежания речевого 

шаблона. С их помощью конкретное становиться обобщенным, отвлеченным, 

одухотворяется. Поэтому неологизмы данной направленности обладают в 

основном информативной функцией. 

Большой популярностью пользуются англицизмы мелиоративной окраски. 

Это можно объяснить тем, что данные неологизмы особенно ярко отражают 

новые явления позитивного характера, связанные с политическими и 

социально-экономическими преобразованиями в обществе. 

В группе неологизмов мелиоративной окраски, обозначающих субъектов 

действия, выделяются «стрингер» (букв. «натягивающий тетиву», «свободный 

стрелок» в широком значении слова); «байкер» ( любители и поклонники 

мотоциклов); «фрилансер» (букв. «свободный улан», политик, не 

принадлежащий к определенной партии или журналист, не связанный с 

определенной редакцией); «диггер» (букв. «копатель» - исследователь 

подземных коммуникаций). 

Информируя читателя о представителях новых профессий или движений, 

все эти неологизмы семантически точно отражают тенденцию к 



Международный научный журнал                                                                        № 14 (100), часть1 
«Научный Фокус»                                                                                                                 Июня, 2024 

80 
 

профессиональной независимости тех, кто по роду деятельности вынужден 

использовать эти слова. В данном ряду наиболее выразительны неологизмы, 

включенные авторами в микротексты с разъяснительным комментированием 

(«стрингер», «фрилансер»). Контекстуальный «фон» неологизмов в таких 

микротекстах способствует популяризации новых слов. 

Неологизмам, выполняющим функцию номинации новых позитивных 

явлений социального плана, противостоят те, что несут отрицательную 

коннотацию, обозначая понятия зла и насилия, акты вымогательства, шантажа 

(«рэкет», «киднеппинг», «пёс-неппинг»), технически «усовершенствованного» 

ограбления государственных и коммерческих структур, заказного убийства 

(«хакерство», «кибергангстерство», «киллер-ство»). К этим пейоративным 

неологизмам примыкают и те, что обозначают утрату нравственных устоев, 

упадок культуры («рейв-культура», «реберфинг» или «ребер-синг» и др.). 

Неологизмы - субъекты социально-экономической макро-сферы - 

подчеркивают тенденцию к наживе в нарушение правовых норм социума 

(«рэкетир»), к игнорированию этики в коммерческой деятельности, по сути к 

шантажу покупателя («пэндер»). Экономичность этих неологизмов проявляется 

в том, что они исключают употребление адъективно-описательных 

конструкций типа: «преступник, занимающийся рэкетом», «шантажист, 

навязывающий людям ненужный им товар». 

Существует мнение, что иноязычные слова становятся 

широкоупотребительными из-за стремления обозначить негативные явления 

экзотическим и оттого более привлекательным, модным словом. Например, 

вместо «вымогатель» - «рэкетир». Однако, слово «вымогатель» 

(«вымогательство») не может быть полным эквивалентом «рэкетира» («рэкет»), 

так как последний имеет сему «профессия» и соответственно более конкретную 

сферу применения. 

Наиболее значительными неологизмами пейоративного характера 

являются те, что обобщают криминальные явления, упадок духовности в 

социуме («киллерство», «рэйв-культура», «реберфинг»). 

Эта функция неологизмов может быть частью лексического значения слова, 

присоединяться к денотативному (пропозициональному) компоненту в 

семантической структуре. 

К остальным функциям неологизмов можно отнести: 

- разграничение содержательно близких, но все, же различающихся 

понятий (уют - комфорт; визажист - косметолог, парикмахер; имидж - образ; 

парковка - стоянка); 

- обозначение чего-либо одним словом, а не понятием, когда описательное 

наименование заменяется однословным; 
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- наличие в заимствующем языке сложившихся систем терминов, 

обслуживающих ту или иную тематическую область, профессиональную среду 

(наиболее яркий пример - лексика пользователей компьютерной техники. 

Многие неологизмы, опосредованно отражая новые социально-

экономические процессы и отношения в обществе на рубеже XXI века, 

приобретают определенную оценку. Они имеют прямое отношение не только к 

личной сфере человека (эмоциональной, этической, телеологической, 

интеллектуальной и др.), но и к сфере его общественной деятельности. В них 

наблюдается тесная связь языка и общества. 
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